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Famous sports figures like Leo Messi

are named GOAT – the Greatest of All

Time. And we, like James and John,

who ask Jesus to take places of honor

in his kingdom, also desire to be

remembered as ‘great’ in some way. In

contrast to the throne of an Olympic

athlete, Jesus redirects us toward true

greatness that comes not from

privilege and accolades, but from

serving and yes, even suffering for the sake of others.

Jesus is the God / man that Isaiah the prophet foretells

will guide us in the everlasting way, not with a laurel

wreath for winning an earthly contest, but to the place

where the Father’s will and our deepest desires meet - the

throne of the mercy.

Figuras famosas del deporte como Leo Messi son

nombradas GOAT (el más grande de todos los tiempos).

Y nosotros, como Santiago y Juan, que piden a Jesús que

ocupe puestos de honor en su reino, también deseamos

ser recordados como “grandes” de alguna manera. En

contraste con el trono de un atleta olímpico, Jesús nos

redirige hacia la verdadera grandeza que no proviene de

privilegios y elogios, sino de servir y sí, incluso de sufrir

por el bien de los demás. Jesús es el Dios/hombre que el

profeta Isaías predice que nos guiará por el camino

eterno, no con una corona de laurel por ganar una

competencia terrenal, sino al lugar donde la voluntad del

Padre y nuestros deseos más profundos se encuentran: el

trono de la misericordia.

SECOND COLLECTION

This weekend the second collection is an Archdiocesan

Collection for World Mission Sunday. Next week’s second

collection will be for the continued repairs of the church.

Este fin de semana, la segunda colecta será una Colecta

Arquidiocesana para el Domingo Mundial de las

Misiones. La segunda colecta de la próxima semana será

para continuar con las reparaciones de la iglesia.

ROSARY PRAYER EVERY EVENING IN

OCTOBER

The Rosary will be prayed every evening at 7 p.m. for the

month of October. Candles are available for purchase

from 10 am - 12 pm in the Gift Shop, and during business

hours in the Rectory Office.

El Rosario se rezará cada noche a las 7 p.m. durante el

mes de octubre. Las velas están disponibles para la

compra de 10 a.m. a 12 p.m. en la Tienda de Regalos y

durante el horario de oficina en la Rectoría.

GRANDHALLMARKET - TODAY

The Grand Hall Market is today Sunday, October 20 from

10 a.m. to 3 p.m. Come down and look around for some

bargains.

El Gran Mercado es hoy, domingo 20 de octubre, de 10

a.m. a 3 p.m. Ven y encuentra algunas ofertas.

ALL SAINTS DAYMASSES NOVEMBER 1ST

The Masses for All Saints Day at St. Mary will be

celebrated Friday at 9 a.m. and at 7 p.m. There will be a

vigil Mass at Our Lady of Sorrows on Thursday, October

31st at 6:30 p.m. Envelopes are on the table at the rear of

the church.

Las Misas para el Día de Todos los Santos en Santa María

se celebrarán el viernes por la mañana a las 9 a.m. y a las

7 p.m. Habrá una Misa de vigilia en Nuestra Señora de

los Dolores el jueves 31 de octubre a las 6:30 p.m. Los

sobres están en la mesa al fondo de la iglesia.

ALL SOULS DAYMASS NOVEMBER 2ND

This year All Souls Day is a Saturday. The 9 a.m. Mass

will be dedicated to the loved ones that were lost this past

year. Envelopes are on the table at the rear of the church

and a table to light candles for your loved ones will be at

the front of the altar.

Este año, el Día de los Fieles Difuntos es un sábado. La

Misa de las 9 a.m. estará dedicada a los seres queridos

que hemos perdido este año. Los sobres están en la mesa

en la parte trasera de la iglesia y habrá una mesa para

encender velas por sus seres queridos al frente del altar.

VISIT THE NEW ST. MARY’S GIFT SHOP

Please take a moment to visit and support our newly

renovated Gift Shop near the entrance of the church. The

shop is open every day (see hours below).

Por favor, tómese un momento para visitar y apoyar

nuestra recién renovada tienda de regalos cerca de la

entrada. La tienda está abierta todos los días (vea el

horario abajo).

Store Hours

Monday - Friday: 10 am - 12 pm

Saturday: 10 am - 12 pm & 4 - 6 pm

Sunday: 8 am - 1 pm

The store is not open during Mass.
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SACRAMENTS AT THE CHURCH OF SAINTMARY

Please visit our website for information about receiving the Sacraments at Saint Mary (saintmarygrand.org/sacraments),

or call our parish office during business hours (212-674-3266).

Por favor, visite nuestro sitio web para obtener información sobre la recepción de los Sacramentos en Santa María

(saintmarygrand.org/sacraments), o llame a nuestra oficina parroquial durante el horario de atención (212-674-3266).

MASS SCHEDULE

OCTOBER 19 – 26, 2024

SATURDAY: 5 P.M.

+ James McLaren, Jr./All Souls in Purgatory/

MARIA KOSMAN PRAYERS TO THE BLESSEDMOTHER FOR

HEALTH/

SUNDAY: 8:30 A.M.

+ All Souls in Purgatory/Providencia Rosario/

+ Candra Velez/Cristina Abreu/Alba Lopez/

+ Laura Goris/Maria Ilundain/Roberto Napolón/

+ Juan Carlos Abreu/

XINGCONG CHEN PERRY SPECIAL INTENTION FOR

THANKSGIVING & BLESSINGS/

10 A.M.

+ Odalis Tito Gonzalez/Jacinta Rodriguez/

+ Todas las Almas de Purgatorio/

+ Junaidah Hassen-Hernandez/

12 P.M.

+ All Souls in Purgatory/

ADRIANNA AGUILAR &MATT SANOCKI SPECIAL

INTENTION/

MONDAY: 9 A.M.

+ All Souls in Purgatory/Chen Teresa/

XINGCONG CHEN PERRY SPECIAL INTENTION FOR

THANKSGIVING & BLESSINGS/

SPECIAL INTENTION FOR THE VICTIMS OF THE

HURRICANES/

PARA LA SALUD DE LA FAMILIA TAVAREZ Y RODRIGUEZ/

TUESDAY: 9 A.M.

+ All Souls in Purgatory/Chen Teresa/

XINGCONG CHEN PERRY SPECIAL INTENTION FOR

THANKSGIVING & BLESSINGS/

SPECIAL INTENTION FOR THE VICTIMS OF THE

HURRICANES/

WEDNESDAY: 9 A.M.

+ All Souls in Purgatory/Chen Teresa/

+ Norman Cordova (H.B.H.)/

XINGCONG CHEN PERRY SPECIAL INTENTION FOR

THANKSGIVING & BLESSINGS/

SPECIAL INTENTION FOR THE VICTIMS OF THE

HURRICANES/

FOR THE PEOPLE OF THE PARISH/

THURSDAY: 9 A.M.

+ Elsa Tanco/All Souls in Purgatory/

+ Msgr. Lorenzo Albacete/Chen Teresa/

XINGCONG CHEN PERRY SPECIAL INTENTION FOR

THANKSGIVING & BLESSINGS/

SPECIAL INTENTION FOR THE VICTIMS OF THE

HURRICANES/

FRIDAY: 9 A.M.

+ Jose Altagracia Casanova/All Souls in Purgatory/

+ Joel Guillen (2 nd Anniv.)/Chen Teresa/

+ Maria Liranzo/

XINGCONG CHEN PERRY SPECIAL INT. FOR

THANKSGIVING & BLESSINGS/

SPECIAL INTENTION FOR THE VICTIMS OF THE

HURRICANES/

SATURDAY: 9 A.M.

+ Ana Julia Rodriguez/All Souls in Purgatory/

+ Victor Jose Casanova/Chen Teresa/

XINGCONG CHEN PERRY SPECIAL INT. FOR

THANKSGIVING & BLESSINGS/

The Church of Saint Mary is a sacred space. When visiting, we kindly ask that everyone maintain a spirit of silence

and reverence, fostering a peaceful environment for prayer and reflection.

La Iglesia de Santa María es un espacio sagrado. Al visitarla, pedimos amablemente que todos mantengan un

espíritu de silencio y reverencia, fomentando un ambiente de paz para la oración y la reflexión.


